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CHENUPUKA JJOT'HKO-CEMAHTHYECKHAX OTHOUIEHUIA
AHI'VIMUCKOI'O IMCKYPCA

Lenvio uccnedosanus saenaemcs usyuenue QYHKYUOHAIbHBIX 102UKO-
CeMAHMUYECKUX OMHOWEHUI U UX QU008 8 AHSTULICKOM OUCKYpCe.
AxmyanvHocms ucciedo8aHuss 00yciogneHa npumMeHeHueM npuHYunos
@DYHKYUOHALHOU — NUHSBUCIUKY, — YMO  NO380slem  Npo8ecmu
NOTHOYEHHBI — OUHAMUKO-CUCIMEMHbIU  aHAMU3  (DYHKYUOHATILHBIX
omuowenuil  oucxkypca. [lod  GyHKyuoHarbHLIMU — OMHOWEHUSIMU
NOHUMAEMCSL CMBICI080€ COOMHOUICHUE CYIHCOCHUL, BbIPANICAEMbIX 6
KOppenupyouux BbICKA3bIGAHUSIX. Auanusupyromess  102UKO-
CeManmuyeckue — OMHOWICHUS, — NOCIE008AMENbHO  00pA3yIouUecs
Mmexncoy 0syms (u Oonee) BbICKA3bIBAHUAMU 6 AHZIULCKOM OUCKYpCe.
Jloeuxo-cemanmuueckue OmMHOWEHUs NpeOCmasiawm codoou obuue
napamempvi  NOpAOKA CMBICIOBOU CUCEMbl  OUCKYPCA, KOMopvle
cnocobcmeyiom — QYHKYUOHATbHOU U COOEPIACAMENLHO-CMBICIOBOL
Op2AHU3AYUU AHSTUNICKOU peYl.

Aemop  onucvlgaem OCHOBHbIE GUObL  JTOSUKO-CEMAHMUYECKUX
omuoweHull (Modcoecmeo, GKIIOYEHUe, UCKIIOYEeHUe, CONOOYUHEHUe,
nepeceuenue),  NpUGOOUM  NPUMEPbBL,  WLLIOCHMpupylowue — ux
OuckypcusHvle  ceolicmeéa.  Bwisaensiemcss  poab  KOMHOHEHMOS
aHenuiickoeo  Quckypca 6  mpoyecce  (opmuposanus  102UKO-
CEMAHMUYECKUX OMHOUIEHUU U CO30AHUSL YETOCMHOU CMbICI060U
cucmemvl  ouckypca. Memodom uccied08aHuss A6ISAEMcs OUCKYPC-
ananus. B kavecmee mamepuana uccie008aHUs UCHONb3VEHICS
AH2TULLCKULL XYO0HCeCBEHHbI OUCKYPC.

Ilposedennoe  uccrnedosanmue  NO360Asem  3aKTIOUUMb,  YMO
CMBICTIOB0€ U CHMPYKMYpHOe  83aumMooelicmeue  KOMHOHEHMO8
AHRTULICKO20 OUCKYPCA hopmupyem e20 (YYHKYUOHATbHbIe OMHOULeHUS,
Ha Komopvle MaKdice 6030elicmeyem 6HeWHss NO OMHOUEHUIO K
ouckypcy cpeoa (obwee MUPONOHUMAHUE KOMMYHUKAHMOS U
KOHKpemuas  KoMmyHukamueHass — cumyayus).  Cemanmuyeckoe

76



g3aumodeticmaue KOMNOHEHMO8 ouckypca obycnosnueaem
DYHKUUOHATBHYIO OUHAMUKY OUCKYPCA U NPOOBUNCEHUE €20 CMBLCIOBOU
cucmemvl K 3a0aHHOU KOMMYHUKAMUGHOU Y.

Aemop npuxooum K 6vl800y 0 MOM, YMO JO2UKO-CEMAHMUYECKUe
OMHOWeHUs1 ~ ABNAIOMCA  OOHUM U3 0a308bIX  (haKkmopos,
CROCOOCMBYIOUUX ONMUMATLHOMY HOPMUPOBAHUIO (DYHKYUOHATLHO2O
NpOCMPanHCmea aHeIUICKo20 OUCKYpCd.

Kmiouesvie cnosa: amenutickuti OUCKYpc, OUHAMUKO-CUCTIEMHbLIL
no0x00,  YHKYUOHANbHbIE — OMHOWEHUS,  JTOSUKO-CEMAHMUYECKUe
OMHOWEHUS, MOANCOECTNBO, GKIIOUEHUe, UCKIIOYeHUe, CONnoouUHeHuUe,
nepeceuenue
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SPECIFICITY OF ENGLISH DISCOURSE LOGICO-
SEMANTIC RELATIONS

The objective of the research is the study of functional logico-
semantic relations and their types in English discourse. The relevance
of the study stems from the application of functional linguistics
principles, which makes it possible to carry out a deep dynamic system
analysis of discourse functional relations. The functional relations of
discourse are considered as the link between the propositions
expressed in correlated statements. The article analyzes discourse
logico-semantic relations consistently formed between two (or more)
sentences in English discourse. Logico-semantic relations are general
order parameters of the discourse sense system that contribute to the
functional and semantic organization of English speech.

The author describes the main types of logical-semantic relations
(identity, inclusion, exclusion, subordination, intersection), gives
examples illustrating their discursive properties. The role of English
discourse components in the process of forming logico-semantic
relations and creating an integral discourse sense system is specified.
The research method is discourse analysis. English fiction discourse is
used as the research empirical material.
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The conducted study leads to the inference that semantic and
structural interaction of English discourse components forms its
functional relationships, which are also influenced by the environment
external to the discourse (general world perception of the
communicants and a specific communicative situation). Semantic
interaction of discourse components determines the functional
dynamics of discourse and the advancement of its sense system towards
the set communicative goal.

The author concludes that logico-semantic relations are one of the
key factors contributing to the optimal formation of English discourse
functional space.

Keywords: English discourse, dynamic system approach, functional
relationships, logico-semantic relations, identity, inclusion, exclusion,
subordination, intersection

BBenenne

Juckypc sBusieTcs OOBEKTOM JIMHTBUCTHYECKHX HCCIIEIOBAHUI
JOBOJIHO J0Jroe Bpems. OfHAaKO MHOXKECTBO MPOOJIEM, CBSI3AHHBIX C
JUCKYPCOM, TO-TIPEKHEMY TPUBJIEKAIOT BHUMaHUE VYUYEHBIX, 4YTO
MpUAaeT UM aKTyaJbHBIH Xapaktep. JHCKypc mpencTaBiseT coboit
croco0 mepeaadn OO0IIeTro 3HaYSHHsI ¢ MOMOIIBIO SI3BIKOBBIX CPEJICTB,
BbIOOp M yNOTpeOJeHNuEe KOTOPBIX 3aBUCUT OT COLMAJIBHBIX YCIIOBH,
Y4aCTHUKOB KOMMYHHUKaIIH u 00CTOSITENTCTB camoit
KoMMYyHHKaTHBHOM cutyaruu (Kamkuh, 2010; van Dijk, 2015; Haken,
2000). IlepcnekTUBHOM Hay4yHOW MapagurMod H3y4eHUs TUCKYpca, B
pamMKax KOTOpOHl MpPOBOAWTCS HACTOAIIEE HCCIEA0BaHHUE, SBIAETCS
JUHAMHKO-CUCTEMHBII TMOAXOHA, 4YTO MOATBEP)KAAETCS HAIMYUEM
MHOTOYHCIIEHHBIX MCCIIEI0OBAaHUN B 3ToM HarpasieHnu (Ilonomapenko,
2013; Aleksandrova, 2017; Khramchenko, 2019).

OcoOplii ~ MHTEpEC  BBI3BIBACT  AHANIU3  (PYHKIMOHAJILHBIX
OTHOUIeHHuii (CBs3eH) AMCKypca — crnenupUYecKod CeMaHTHYeCKOn
GyHKIMH, peanmu3yeMod TMpH B3aUMOJCHCTBUHM TPENJIOKEHUHA U
OTpaKalollel B3aWMOCBS3b MEXNy (GakTaMH W WX CBOHCTBaMHU B
mporecce MOPOXKIAEHHWA W Bocmpuatusi Tekcra (van Dijk, 1981).
Uzyuenne (GyHKIIMOHAIBHBIX OTHOIICHWH AaHTIUICKOTO JHCKypca
TpeOyeT  COMOCTaBJICHUS  CMBICIOBBIX  OOBEMOB  MPOMO3UIUM
BBICKA3bIBAaHWH, BBICTYNAIOIIMX KaK KOMIIOHEHTbl JHCKypca H
OTpaKaIOIINX OITUCHIBACMBIN (hparmeHT peaipHON Win
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KOHCTpyHpyeMoi aBTopoM JeiictButenbHocTH ([lonHomapenko, 2015).

Lenpto 1maHHOrO HCCIEOBaHUS — SBJSIETCS aHANM3  JIOTUKO-
CEMaHTUYECKUX OTHOUICHUIA AHTJIUHACKOTO JIACKYypca,
aKTyaJM3UpPyEeMbIX B pa3HBIX BHJAX CMBICJIOBOTO B3aMMOAEHCTBUS
BBICKA3bIBAaHMI B peueBOil IlemM. B kadecTBe MeTOAa HCCIEIOBaHUS
UCIONB3yeTCsl  JTUCKypc-aHaiu3.  MarepuaioM  HcclieIoBaHHs
MOCTYXHUJIM (parMeHThl AHIJIIMHACKOrO XYAO0XKECTBEHHOTO AWCKYypca,
KOTODBI SIBJSIETCSI MCTOYHMKOM OOpaslOB pPEUEBOW JIEATEIBLHOCTH
HOCUTEJIEU aHTJIMUCKOTO SI3bIKA.

OO0uasi XapakTepuCTHKA M TUIIOJIOTHSl JIOTMKO-CEeMAHTHYECKHX
OTHOLIEHHII B aHTJINHCKOM ANCKYypce

[lockonpky AHMCKYpC TpeACTaBiIsieT CcOO0OH MHOTOYpPOBHEBYIO
HE3aMKHYTYI0 CHUCTeMY, [UJIsI OpraHu3aliil €ero HuepapxXu4ecKon
CMBICJIOBOH CTPYKTYphl HEOOXOAMMBI ONpPEAENICHHBIE PETYJSTHBHBIC
MEXaHM3MBl — TO, 4YTO, HampuMep, B JIMHTBOCHHEPreTHUKE
KBAMM(HUIIMPYETCS KaK TapaMeTphl MOpsAKa CHCTEMBI JUCKypca. B
9TOM  KayecTBe  JEHCTBYIOT  (YHKUMOHAJIBHBIE  OTHOUICHHS,
(hopmupyrONIHe ¥ YIOPSIOYNBAIONIME BHYTPEHHUE W BHEITHUE CBS3U
TOTO WM HMHOrO (hparMeHTa IUCKypca (KOMMYHHUKATHBHOTO OJIOKa)
(IToromapenko, 2015).

@dopmupoBaHre  (QYHKIHMOHAJIBHBIX  OTHOLICHWH  aHTJIMICKOTO
IUCKypca  OOYCJIOBIHMBAE€TCA  CMBICIIOBBIM H  CTPYKTYPHBIM
B3aMMOJICHCTBUEM KOMIIOHEHTOB M YacTell JAucKypca, a Takke
BO3JICHCTBMEM Ha HET0 BHEIIHEH cpenbl (pacIIMpEeHHOTO KOHTEKCTa
KOMMYHUKATHBHOW CHUTYyalluM, JMYHBIX TApaMEeTpOB Y4YacTBYIOLIUX
KOMMYHHKAHTOB, TOTEHIMAa TPEIOCTaBIAEMBbIX OOMICH S3BIKOBOH
CHUCTEMOH peueBbIX cpeacTB). DyHKIMOHAIBHOE B3aUMOJEHCTBUE
JJIEMEHTOB JMCKypca OIpejelsieT, B CBOI OdYepellb, MHOTrooOpasue
aCMEKTOB JMHAMMKHM JUCKypca — TIPOABMXKEHMS €ro CMBICIOBOH
CHUCTEMBI K 3aJJaHHONH KOMMYHHUKAaTHBHOW 11eTr. C 3TOM TOUKH 3pEHUs
onvcaHnue (QyHKIMOHAJBbHBIX OTHOLICHHH AaHIJMICKOro JHCKypca
SBJIACTCS AKTYAJIBHBIM M 3aKOHOMEPHBIM.

Opranusymoomasi  poib  (QYHKIMOHAJIBHBIX  CBSI3eH  MEXIY
BBICKA3bIBAHMSMHM HW3y4aeTCsl Ha pasHbIX YPOBHAX CTPYKTYpHO-
CMBICIIOBOM cucTeMbl jauckypca. Ilpm 3tom Haumbonee oOmmM,
WHTETPaTUBHBIM OPraHU3allMOHHBIM YPOBHEM PEYH BBICTYIAET JIOTUKO-
CEeMaHTHYECKWI  TUIaH  JUCKypca, TIOCKOJBKY  pa3BepThIBaHHE
aJICKBaTHBIX PEUYEMBICIUTENBHBIX MPOIECCOB OIpeaesieTCs IpexkKae
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BCEro OOLIMMH JIOTHYECKHUMH OMNEPalMsiMUA YeIOBEYECKOTO CO3HAHUSI.
Jloruko-ceMaHTHUEeCKHE OTHOLLIEHU MCKOY BBICKAa3bIBAHUAMUNU
00pa3yloT OCHOBY, HEKHH Kapkac, (OpPMHUPYIOIIMI Tak Ha3bIBaeMble
o0Iue mnapaMeTpbl Topsjaka — HauOojee MacmTaOHble (HhaKTOPBI
CaMOOpraHU3aluy TUCKypca, 00eCIeYMBaIOIIIe MAKPO-CBSI3U PEUYEBOTO
MIPOM3BENICHUS (TaM Ke).

Jloruko-cemMaHTHYECKHE OTHOILICHUS o0ecIieunBaroT
(YHKIMOHAIBHYIO CaMOOPTaHM3aIMI0  AHTJIMHCKOrO JIHCKypca U
COJEPAKATEIbHO-CMBICIIOBOE B3aUMOJIEHCTBHE MEXIY

BBICKA3bIBaHWSMH. J[aHHBII THUII CBSI3M  JHCKypca  OTpakaer
COOTHOIIICHHE 00BEMOB MPONO3UIHH, PENPE3eHTHPYIOMKX (HPAarMeHThI
OIKCBIBAEMOHN JIEHCTBUTENHHOCTH (peasibHON JIMOO KOHCTPYHUPYEMOH)
Opd IIOMOLIM S3bIKOBBIX CPEINCTB HMX AaKTyalqu3aluu. AHalu3
AKTUBHPOBAaHUS COJCPIKATENBHBIX CEMAHTHYECKHX COCTABIAIONMX W
UX PpeNpe3eHTalld B IOBEPXHOCTHOM CTPYKTYypEe AUCKYypca, a TaKkKe
MexaHu3MOB  (opMHUpoBaHUS — (YHKUMOHAIBHBIX  OTHOIICHHH
CTaHOBHUTCS BO3MOXXHBIM C IIPUMEHEHHEM INPHHIMIIOB, TPEAJIaraeéMbIX
(hyHKIMOHATIBHOW JIMHTBUCTHUKOM.

B pycne ¢opManbHO JIOTHKH JIOTUKO-CEMaHTHYECKUE OTHOIICHHS
MPEACTaBICHbl TAKUMH BHJAMH  (YHKIMOHAIBGHOM CBS3M  Kak
TOXKJIECTBO, BKJIFOUEHUE, HCKIIIOUYEHUE, COMOAYMHEHHE, TepecedcHue,
MpUYeM KaXKIblid BHUJ peanu3yercs creuu(UuecKUMU KOMOMHALMSIMU
peueBsix cpeacts (I'ak, 1979; [Tonomapenko, 2015; Ceunmos, 1995).

ToxnmecrBo. [lpu (QyHKIMOHANBHBIX OTHOIICHUSX TOXKIECTBA
00BEMBI MTPOTTO3ULINIM KOpPEJIUPYIOILIUX BBICKa3bIBaHUI
PEIPE3CHTUPYIOT, 10 CYTH, OIMH U TOT K€ O0BEKT/ABJICHUE/PparMeHT
JeicTBUTENBHOCTH. [Ipy 3TOM Ha MEpBBI IJIaH BBIIBATAETCS UMEHHO
00BbEMHOE COINOCTAaBJICHUE, KOJIWYECTBEHHAs OLEHKA, ITOCKOJbKY
CoJepXKaTeIbHOE HAIlOJHEHUE JBYX WJM Jaxke Oosiee BBICKa3bIBaHMH,
€CTECTBEHHO, OTJIMYaeTCsi W HE MOXeT ObITh  IOJHOCTBIO
TOXKJIECTBEHHBIM. [103TOMY TOKIECTBEHHOCTD CJIEAyeT IOHUMATh KaK B
OTIPEENIECHHON Mepe YCIOBHYIO. JIMCKypCHBHOE MPOCTPAHCTBO U BCSA
KOMMYHHMKAaTUBHAsl CUTyallds B LI€JIOM HENOCPEACTBEHHO BbI3bIBAIOT
KoJieOaHus Kak B 00beMe MOHSTHS, TAaK M B CMBICIIOBOM IIJIaHE.

The whole thing’s a mistake. It’s the wrong... (I. McEwan
“Atonement”).

[TpuBeneHHbIl (QparMEHT MOXKHO OXapaKTEpPH30BaTh CIIETYIOIINM
obpazom. HecmoTps Ha TO, YTO B J[JaHHOM TpPUMEpPE CHUTYallHs-
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pedepeHT mepemaeTcs B JIBOWHOM ONUCAHMHM pPa3HBIMH (hopMamu
BepOaM3aliy, CMEKHBIC BBICKA3BIBAHUSI AKTYAIM3UPYIOT B IIEJIOM
WACHTHYHBIE CMBICIBI, W WX O0BeMbl CcoBmamaloT. lloBropHas
HOMMHAIMS ~OJHOrO (pakTa HOCHUT XapakTep YCHJCHHUS, HO
penpe3eHTHPYEMBIE TPOTIO3UIINH HE BBIXOAT 3a IPEIEIIBI IPYT ApyTa C
TOYKM  3pEHHs  KOppelsilMM UX  COACpKaTelIbHOro  o0beMa.
[lpencraBneHHpIii  (parMeHT  ACHCTBUTENBHOCTH  NPUOOpETaeT
HECKOJIbKO MHOM paKypc OIMCaHMs, 4TO, TEM HE MEHee, He U3MEHSET
o0beMa  CyXIeHHS.  XapakTepHOW  OCOOEHHOCTHIO  JIOTHKO-
CEeMaHTHUYECKMX OTHOLICHHH TOXIECTBA MEXKIY BBICKAa3bIBAHHSIMHU B
JMCKypCe SIBIISIETCS] MICHTHYHOCTh TJIaBHBIX (SAEPHBIX) KOMIIOHEHTOB
KOPPETUPYIOMIUX TPONO3UIIMH MpPU ONMCAHUHA OOBEKTOB, JIEHCTBHI
WJIU COCTOSIHUI.

SIpKUM TIpEMEPOM  JIOTHYECKUX OTHOLICHWH TOXKIECTBA MOXKHO
Ha3BaTh TABTOJOTHMYECKUII TTOBTOP, JOCIOBHOE TMOBTOpeHne. M XoTs B
9TOM CIIydae MPOUCXOAUT TOUYHOE COBMAZCHUE O0BEMOB MPOIMO3UIIHIA,
TOXKAECTBO, OXHaKo, He OymeT  aOCONIOTHBIM,  TIOCKOJBKY
(YHKIIMOHATbHO-KOMMYHHUKATUBHBIHN MOTEHIIMAI AUCKYPCa IIPUBOHT K
YCIOKHEHUIO TParMaruiyeckoro IUlaHa pEedYeBOro akrta M, Kak
CIIE/ICTBHME, K BOZHUKHOBEHUIO M3MEHEHUH, Ta)ke HE3HAYNTEIHHBIX, B
CMBICIIOBOM oOBeMe mporno3uimu. llpu 3ToM  QyHKIMOHATBHO-
nparMaTuveckasl 3HaUMMOCTb BTOPOl HOMUHAIIUM TTprHoOpeTaeT Oomee
YCIOXHEHHOE BOCIIPUSITHE.

What’s so funny?... I said, what’s so funny? (R. Bradbury “Death is
a Lonely Business”).

“I always cry at Puccini, Fannie.” “Yes, dear man, but not so
hard.” “Not so hard, true.” (R. Bradbury “Death is a Lonely
Business”).

Jlorndeckue OTHOMICHUS OOBEMHOr0 TOXKIECTBA IPEAIONATAIOT
OTKJIOHEHHE OT IPHUHIUIA S3bIKOBOM SKOHOMHH, MTOCKOJBbKY IBOHHAS
HOMHHAIMST OJHOM M TOW K€ CUTYaIlMH IO ONPEICICHUIO TOPOXKIACT
U30BITOYHOCTh  SI3BIKOBBIX CPEICTB. BO3HUKHOBEHWE TaKOrO THIIA
OTHOIICHUH  OOYCIIOBJIEHO MOTPEOHOCTSIMH  KOMMYHHKAHTOB B
MaKCHMaJIbHO 3¢ deKTUBHOM OCYILECTBICHUN rporecca
B3auMozielicTBUA. [Ipy TOM, YTO OHOKpaTHOE BBIPAKCHHE MBICIU
MOXET yJIa4yHO TiepelaBaTh BECh HEOOXOMUMBIH CMBICT U OBITh
IPaBHJIBHO BOCIIPUHSTHIM CIYIIAIONIMM, a PEYEBOM aKT MOXKET OBITh
dopManbHO  TOJHBIM W 0e3  TOBTOPEHHS  KOMIIOHEHTOB,
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JIBOMHAS/TpOWHAS HOMHUHAIMS, TEM HE MeEHee, CI0COOCTBYET
MOSIBIICHUIO  ONPEJICNICHHBIX  TOHOB  CMBICIIOBOTO  COJIEPIKAHUS
BBICKa3bIBaHMA, OOECIIEUMBAECT €ro aJeKBaTHOE BOCHPHITHE O0CUMH
CTOpPOHAMH OOIICHUS U, CIIEJ0BATEILHO, KOHCTPYKTUBHBIA CMBICIIOBON
KOHTAKT, a TAaKXKe TMPHUIAET CTHIIMCTUYECKYIO TTTyOUHY peueBOMY aKkTy B
nenom. C 3TOM TOYKM 3peHus, TOBTOpHAsS HOMHHAIMS O0OCHOBaHA U
HECMOTPSl HAa CEMaHTUYECKYI0 M30BITOYHOCTD HE SBJISETCS] M3JUIIHEH.
HaoGopot, wucromns3oBaHue MOBTOpa MOXET OBITh HEOOXOAUMBIM
(akTopoM peanuzalUu CrEMUPHICCKHX KOMMYHHKATHBHBIX 3a]ad
(oOorameHnsi KOMMYHUKATUBHO-TIParMaTH4ecKOro COACpKaHUS U
VCHJICHHS ~ WJUIOKYTHBHOTO  3QdeKra JUcKypca) U TIOITOMY
peacTaBIsieT coboit KOMMYHHKaTUBHO OIpaBIaHHYIO
(hyHKIMOHATBHYIO U30BITOYHOCTb.

That’s the shyster question. The loophole. The escape clause (A.
Rand “Atlas Shrugged”).

Let’s hear all you can remember, Unk... Just remember all you can
(K. Vonnegut “The Sirens of Titan”).

Kpome Toro, moBTOpHbIC HOMUHAIMU HE SBJISTIOTCS PABHOIICHHBIMU
TIePBUYHAS HOMUHAIMS MTPEJICTaBISACT CO00M 0a30BbIN (OIpeIesIeMblid,
MOSICHSEMBIM)  BapuUaHT  MPOMO3WIMH W oOyagaer  Oonee
CaMOCTOSITENIBHBIM CTaTycoOM, TOT/Ia KaKk MOBTOPHAsi HOMUHALIUS — 3TO
ONpEeNeSIIOIUN, WM MOSCHSAIOIUKA, KOMIIOHEHT, HaXONSIIuici B
(hyHKIMOHATIBHOW 3aBUCMOCTH OT MEPBOM HOMUHAIINH.

They re going to close down Bellchapel Clinic... Got to make cuts
(J.K. Rowling “The Casual Vacancy”).

O6a mpemioxkeHusl, Mo CYTH, PENpPEe3eHTUPYIOT OIHY CUTYaIUIo, U
BKJIFOYCHHE BTOPOTO  BBICKA3bIBAaHHUS  PACKPBHIBACT  HMILTHKAIUN
TIEPBOTO.

Takum o0pa3oMm, TIpd OTHOWICHUSAX TOXAECTBA  OYEBHIHO
COBMaJIcHUE OOBEMOB KOPPEIUPYIONIMX MPOMO3UIIMKA JTUCKypca —
OTHECEHHOCTh CY)KAECHUH K OJHOMY pedepeHty (¢akry, coObITHIO,
JEHCTBUIO), KOTOPBIE, TeM HE MeHee, B (PYHKIMOHAJIHLHOM IIJIaHE HE
SBIISIFOTCSL ~ a0CONIOTHBIMM ~ JTyONMKaTaMH:  BTOpas  HOMHHAIHS
YCIOXKHSIET  MparMaTHYECKW  IMOTEHIMal  BCEr0  CMBICIOBOTO
MPOCTPAHCTBA JAWCKYpCa, YCHJIMBAas KOMMYHHKATHUBHBIH 3QQEKT.
Jloruko-ceMaHTUYEeCKUE OTHOLICHUSI TOXIECTBA CIY)KaT AOCTHXKEHHUIO
pPa3IMYHBIX ~ TparMarHdeckux Ielned —  (oKycHpoBaHHE Ha
OTIpe/IeJIeHHBIX OTTEHKAaX CMBICTA U aKIEHTUPOBaHUE TOTO MJIM WHOTO
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KOMITOHGHTa  3HAYCHWS, TNPUJAHWC SMOIMOHAILHOM  OKPacKu
BBICKa3bIBAHUIO, BO3JICHCTBUE HA COOECETHIKA.

Brmouenue. IIpu JIOTUKO-CEMAHTUYECKUX OTHOILIEHUSX
BKJIIOUCHUS (WJIM TOMYMHEHHUS) CBSI3b MEXKAY IPOIO3UIMAMH
BBICTPauBAETCs TAKUM 00pa3oM, 4TO 00bEM OIHOW MOJIHOCTHIO BOUpaeT
B cebst 00beM JApyrod — MPOHCXOAUT (OPMUPOBAHHE OTHOIICHHUS
menoro-4actu / oOmiero-koHkpetHoro. OjHa W3  MPOMO3UITHA,
COOTBETCTBEHHO, UMeeT OOJbIIHK CMBICJIOBOH 00BEM M TOAYUHSIET
MPOTIO3UITUI0 MEHBINETO 00beMa — MOMUUHSIONIMHN (BKIIOYAIONINN) H
TTOYMHEHHBIA (BKIIOYAEMBbI) CMBICIIOBbIe KOMITOHEHTHI (I'ak, 1979;
[Tonomapenko, 2015; Cuniuos, 1995). Bo3moxxHO na)ke MorIonieHmne
CMBICJIOBOTO 00bE€Ma OJHOO KOMIIOHEHTa JHUCKypca CMBICIOM
npyroro. Ilpu atoMm mnst GOpMHUPOBaHMS HA/JICKAIETO CMBICTA B
KOHKPETHOM  JIUCKYpCE€  COIOJIOKEHHWE  3TUX  KOMIIOHCHTOB-
BBICKa3bIBAHUN HE SBISIETCS (DUKCHPOBAHHBIM — BKITFOUAIOIIEE MOXKET
(OYHKIIMOHMPOBATh KaK B TIPEMO3WIMHM, TaK W B IOCTIIO3UIMH IO
OTHOILICHUIO K BKIFOYAEMOMY.

It’s regrettable, Etsuko, but you see, my daughter doesn’t seem to
share my sense of humour. She doesn 't find it quite so amusing here (K.
Ishiguro “A Pale View of Hills™).

The lift was crowded with men from the Alpha Changing Rooms,
and Lenina’s entry was greeted by many friendly nods and smiles. She
was a popular girl (A. Huxley “Brave New World”).

Kak ObLIO cka3aHO, BKIIIOYAIOIIEE CYXKICHHE 00JiafaeT OOJIbIINM
CMBICIIOBEIM 00BEMOM TIO0 CPaBHEHHIO C BKIFOUaeMbIM. 1eM He MeHee,
U1 (PYHKIIMOHAJIBHOM JIMHIBHUCTUKHM KOJIMYECTBEHHOE COOTHOIICHHE
00BEMOB HE CTOJIb IPUHIIAITHAIBHO. boree 3HaYMMOi B TaHHOM CiIyJae
SBIISIETCSI KOMMYHUKATHBHO-TIparMaTHUECKasi Harpy3ka TIOHSITHH —
BKJIFOUAEMBIA KOMIIOHEHT MOXET JOMUHHpPOBaTh B IIpoIiecce
(dhopMHUpoBaHUST CMBICTa W KOMMYHUKATHBHOH  HANpPaBJICHHOCTH
pedeBoro akra B 1esioM. OOBEMHOE BKIFOYAOIEE TOHATHE MOXKET
3aHUMATh BTOPOCTENICHHYIO MO3MWIIMIO B Iporecce (OpMUPOBAHHSI
(hyHKIIMOHAJIBHOTO MPOCTPAHCTBA JIUCKypca, B TO BpeMs Kak
BKIIIOYaeMOE€ TPHOOPETAaeT XapakTep SAECPHOTO BIIEMEHTa, MPUBHOCA
CUTYaTUBHYIO PEIICBAHTHOCTh PEUEBOMY aKTy.

Uriah points to something. Attached to one of the poles on top of the
tower is a steel cable as thick as my wrist. On the ground is a pile of
black slings made of tough fabric, large enough to hold a human being
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(V. Roth “Divergent”).

Rosemary smiled at Amy. Her smile was sweet... (J. Cheever “The
Sorrows of Gin™).

B mpuBeneHHbIX mprMepax 0a3oBoe BBICKA3bIBaHHWE, B MPHHIIUIIE,
HE JaeT pa3bsICHEHWsI MPOUCXOASLIEMY, MPEACTABISSI CHUTYalUIO B
HIMPOKOM, 00IIeM pakypce. BTopoe BbickaspiBaHHe, oO0Najaroiiee
O00nbmeld HMH(OPMATUBHOCTBIO M KOHKPETHU3HMpYIOLIEEe COOBITHS,
JICHCTBUS, COCTOSHHMS, JAeT BO3MOXKHOCTH TOBOPAIIEMY BBHIPa3uTh, a
CIIYIIAIONIEMY OCO3HATh TIOJHOLEHHBIM CMBICI KOMMYHHKATHBHON
CUTyallud, HeoO0XOonuMbld 11 S((EeKTHBHOTO B3aWMOICHCTBUS
YYaCTHUKOB KOMMYHUKAIIHH.

Peanuzanusi OTHOIICHWI BKIIOYEHUST MOXET OCYIIECTBIISATHCS B
JIBYX HalpaBIICHUSX.

Bo-mepBpIX,  BKIIOYaeMOE€  BBICKAa3bIBAHUE  KOHKPETHU3UPYET
CoJiepKaHue BKJFOUAIOIIETO, CYyKas TEM CaMbiM OOBEM BBIPAKaeMOI0
CYXKIEHHUS, 3a CUET Yero MPOHCXOAUT CMBICIOBOE IPOABHKEHHE
MIOBECTBOBAHUS OT OOIIEr0 K YaCTHOMY.

(1) Richard from Texas has some cute habits. Whenever he passes
me in the Ashram and notices by my distracted face that my thoughts
are a million miles away, he says, “How'’s David doing?” (E. Gilbert
“Eat, Pray, Love”).

Tak, B mpencTaBIeHHOM (parMeHTe TMPOMO3HIKS  BTOPOTO
OPEVIOKEHHST CY)KaeT, KOHKPETH3UpYEeT oOllee IMONOKEeHne Jed,
3asiBICHHOE B I[IEPBOM BBICKa3bIBAHWH, 3a CUET 4Yero 0a3oBoe
MpeaNIoKeHNne  mpuoOperaeT  OONbIIyl0  OOOCHOBAaHHOCTH U
ybenutenbHOCTh. KpoMe TOro, yCHIIMTENbHBIE 3JIeMEHTHI, HalpuMep,
MpuiaraTesbHoOe cute W BeIpaskeHue a million miles away, NOBBILIAIOT
KOMMYHHKATHBHO-CMBICIIOBYIO 3HAYUMOCTh 4aCTHOTO (haKTa B pamKax
o0mieli cuTyauud, 3a CYeT 4Yero OHa BOCIpPUHHMMAaeTca OoJjee
SMOIIMOHAIBHOW W OpHTHHANbHOW. KOoHKpeTu3amms, BhIpakaeMasi BO
BTOPOM BBICKA3bIBAHWH, BBUIBUTAE€T €ro IPOMO3ULUI0 B ILEHTP
(hyHKIMOHATBHOTO MO (parMeHTa TUCKypca, TEM CaMbIM BOCIIOTHSIS
KOMMYHHKATUBHYIO HE3aBEpIICHHOCTh H JaXe CEMaHTHUYECKYIO
HEIOCTATOYHOCTH MPOMO3UIMH TEPBOrO BHICKA3BIBAHHS. JTO elle pa3
JIOKa3bIBACT, YTO B TMporiecce (OPMHPOBAHHS CMBICIIOBOM CHCTEMEI
mucKkypca Oonee 00BeMHOE 0a30BOE CYXKJICHHE MOXET 3aHUMAaTh
(hyHKIIMOHAJIPHO BTOPOCTEIICHHYIO MO3WIIMIO, TOT/IA KaK IEHTPaIIbHAS
pOJIb MPHHAAJICKUT BTOPOMY BBICKAa3BIBAHHIO, MPHOOPETAIONIEMY B
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KOMMYHHKATUBHOH  CHUTyallun (QYHKIHMOHAJILHO JOMHHHpYIOIIEe
MOJIOXKEHUE.

Kpome Toro, obpaiieHne BHUMaHUSI PELUNMEHTa HAa KOHKPETHBIN
(hakT MOKET OKa3bIBaTh HAa HETO AMOIIMOHAIBHOE Bo3aelcTBuUe (Pamiok,
KonpkoBa, 2017; Malyuga & Orlova, 2018). B »tom cmyuae
BKJIFOYAEMBII 3JIEMEHT JeTaIu3upyeT coObITHE, COCTOSHHE U T.I.,
TOrJa Kak BKJIIOYAIOIIEE MPEJCTABIsieT PACIIMPEHHYIO CHTYaIHIo,
YacThIO KOTOPOH SIBJISIETCS BBIJICJICHHBIH paHee (DakT, y4acTBYIOIIUHA B
(dopMupoBaHuM 0OIIEH KapTUHBI JEHCTBUTEIBHOCTH, KOTOpasi JOJDKHA
CJIOXHTBCS Y YYACTHUKOB KOMMYHHKAITHH.

Bo-BTophiX, Tpu (QOpMUpPOBaHWM OTHOMICHWH BKIIOYEHUS OT
4yacTHOro K oO0meMy, Kak, HampuMmep, B HpeasoxeHun (2),
CEMaHTHYECKHEe MOIU(HUKANUU  O0a3upyroTcs Ha  pacCIIMpPEHHH,
aBIstomeMcs: 3GQGEKTUBHBIM CIIOCOOOM aKIEHTYalud KaKoTro-TH00
(hakTa MM YCHIICHHUS MOJAIBLHOTO BO3JeHcTBUs. [IpencraBieHHBIA B
MEPBOM BBICKA3bIBAHMM YacTHBIA (akT BKJIIOYAeTcsl B OOIIYIO
CUTYalMIO WM J1a)K€ MHOXECTBO MOJOOHBIX CHUTYaINid, BHIPAKEHHYIO
BTOpOoi HOMuHAaIHeH. [To100HBEIM 00pa3oM MOTUYEPKUBACTCS BAXKHOCTh
OTAeNbHOro (hakta B CO3IaHUM OOLIel KapTHUHBI JNEHCTBUTEIHHOCTH,
KOTOpast JOJDKHA CIIOKUTHCS Y KOMMYHUKAHTOB.

(2) I'll pay it back... I always pay everything back (E. Hemingway
“The Sun Also Rises”).

I'enepanu3anusi CMBICIOBOIO COJIEPXKAHUS [IEPBOTO BHICKA3BIBAHMS
o0yclioBMBaeT  (OPMHpPOBAaHHWE  IparMaTHUKH  OOOCHOBAaHHOCTH,
3aKOHOMEPHOCTH, HEKOETO IPU3HAHMSI 3asBJICHHON MbIciu. [loaTomy, ¢
OJTHOW CTOpPOHBI, TaKOW CIOCO0 MPEJCTaBICHHUS JIEHCTBUTEIBHOCTU
OTpa’kaeT JMYHOE OTHOLICHHWE TOBOPSIIETO K oOcyxknaemMomy (akTy,
HO, C JPYroi, ero BKIIOUEHHE B KOHTEKCT OOOOIIEHHOW CcUTyaluu,
MMOKa3bIBAIOICH OOLICIIPUHATOE TIOJIOKEHUE JIeJl, MOATBEPKIaeT
00BEKTUBHOCTh U MOTUBHPOBAHHOCTH BHICKA3aHHON TOUKH 3PEHUSL.

[MpyHnunuaneHOe 3Ha4YeHWe Ui (POPMHUPOBAHUS  OTHOILCHUI
BKIIIOYCHUS MOXKET HMMETh (HOPMaJbHO-CTPYKTYpHAsE OpraHU3alys
OIIpPEZeNICHHOTO  ()parMEeHTa  aHTJMICKOro JAHCKypca, TO €cTh
pacrloNoXKeHne B3aUMOJEHCTBYIOIIMX BBICKA3bIBAHUH, B JaHHOM
cllydae — BKJIIOYAIOIIETO U BKJIFOYAEMOTO.

(3) I don’t remember what her husband does. I met him once (K.
Ishiguro “A Pale View of Hills™).

(4) “Rankings?... Why are we ranked?”... “Your ranking serves two
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purposes.” (V. Roth “Divergent”).

(5) I never liked to hunt, you know. There was always the danger of
having a horse fall on you (E. Hemingway “The Sun Also Rises”).

B mpennoxennn (3) ¢opMupoBaHHWE OTHOIICHUH BKIIOYECHHUS HE
3aBUCHUT OT PAaCIIOJIOKEHHSI MTPOTIO3HUIINI BBICKAa3bIBAaHUN — M3MEHEHHE
MOpsiIKa WX CIIENOBaHUST HE OTPa3UTCS Ha CMBICIOBOM OOBeMe
nuckypca. OmHako WHOTIA, Kak, HampuMep, B (4), eciu Mporo3uIuH
MOMEHSTHh MECTAMHU, UCKYPC MOXKET YTPATUTH JIOTHKY M CMBICIL.

Kpome Toro, Hepenku ciydad, KOTrJia W3MEHEHHE pACIIONOXKCHUS
MPONO3UIUIA BJleYeT 3a €000 MOAUQUKAIUIO (YHKIMOHAIBHBIX
CBs3ell MeXIy HHMH U TpaHc(hOopMaluio IparMa-ceMaHTHYeCKON
HaIpaBJIeHHOCTH  JUCKYPCMBHOIO  MIpocTpaHcTBa  (IpU  3TOM
COOTHOIIICHHE WX OOBEMOB Kak OOMBIETO W MEHBIETO0 OcTaercs 0e3
n3MeHenuil). Tak, B (5) Ipu U3MEHEHUH PaCIIONOKEHHUS BKIIFOUAIOIIETO
U BKJIFOYAEMOTO TIPEJIOKESHUI MbI HAOJIOJJaéM MHOE pacipeielicHue
(yHKIMOHANBHOW Harpy3kd. Ecin BbICKa3biBaHUSI PACHOJIOKUTH B
oOpatHOM mopsinke — There was always the danger of having a horse
fall on you. I never liked to hunt, you know. — CMBICTIOBOH BEKTOD
(parmeHTa cmemiaeTcss OT HparMaTHKH OOOCHOBaHMS (M3Ha4YaIbHOE
pacTIONIOKEHHE TPOIMO3UIMI) K TparMartuke sk3eMrundukamym (1
never liked to hunt OyneT MpeACTaBIATH COOOW OJWH U3 BO3MOMKHBIX
BapHaHTOB/IPUMEPOB JICATCILHOCTH, CBA3aHHOH C IMOCJIEICTBUSMH OT
There was always the danger of having a horse fall on you). Ilpu 3ToM
no/I00HOe pacromnoxeHue TPOTIO3UITHIA npe/ronaraeT
JIOTIOJTHUTENIFHBIE TOSCHEHNE, KOMMEHTApUH TOBOPSIIETO WM Jaxe
COOCTBEHHYIO HHTEPITPETAINIO TTPOUCXOISIIETO PEIUITUEHTOM.

Wrak, ¢yHKIMOHANBHAS 3HAYMMOCTH BKITFOUCHHUS 3aKJIFOYACTCS B
ycusieHndn 3((EKTHBHOCTH OOLICHUS W B3aWMOINOHUMAHUS MEXITY
YYaCTHHKAaMH KOMMYHHKAalMH. OTO OCYILIECTBISIETCS 33  CYET
NPUBJICUCHNUS KOHKPETHBIX, YACTHBIX, CICHUPHUIHBIX (HAKTOB U
JIAHHBIX, TO3BOJSIONIMX KOMMYHUKAaHTaM TOYHEE OIEHHUTH OOIIYIO
CUTYyallUI0 B TeX CJydasX, Korja oO0OOILIeHHOe TpeacTaBliCHHE
(parMeHTa JIEHCTBUTENHFHOCTH OKAa3bIBAETCSI HEJIOCTATOYHBIM IIPU
KOMMYHUKATUBHOM B3aHMOJICHCTBUH.

OnHako aHamM3 HEKOTOPBIX (ParMEHTOB aHTIMHCKOTO JHCKypca
MOKa3bIBACT,  4YTO  3a4acTyl0 S  aJCeKBaTHOIO  Pa3BHTHUS
KOMMYHHKATHBHOT'O mporecca Tpebyercs o0beIMHEHE,
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reHepanu3anus OTJCIbHBIX (DAKTOB, 4YTO 00ECIeYMBacT OOIIYIO
00BEKTUBHYIO OIICHKY YaCTHBIX CY)KIACHUHN MIIA COOBITHA.

Ilepeceyenue. Crenyronmmii THIT COOTHOIICHHS TMPOMO3UIUN TI0
o0beMy — TiepeceueHue, WM T[epeKpelmBanue. B mporecce
(hopmupoBanus OTHOLICHUH MEPEeKPelIBaHusl  MPOIMO3ULIUU
KOPPEJIUPYIONIMX BBICKa3bIBaHU 00Pa3ylOT HEKy OOyl o00jacTh
IepeceueHust, KOTopast SIBJISETCS YacThIO KaXKIOW U3 MPOMO3ULUH, HO
CMBICJIOBBIE 00BEMBI MTPOTIO3UIMI HE CBOJUMBI TOIBKO K OTOH YaCTH.
OyHKIMOHAIFHAS JIMHITBUCTUKA TMOHMMAET JAHHBIA BUJ OTHOIICHHS
KaK COBIIQJICHUE ONPEEICHHON YacTh CUTYalluy IPU €€ JBOMHOM (1iH
Jake MHOTOKpaTHOM) HOMUHaUMW. [Ipm 3TOM BaXHBIM IS
(hopMHUpOBaHUS JAUCKYPCHUBHOIO CMBICJIA SIBJSIETCSI HE  TOJBKO
MyOnMpyeMblid, OOMIME JJIsl BBICKA3bIBAHWA, MPOIO3UIMOHAIBHBIN
CEKTOp, HO M JIONOJIHUTENbHbIE KOMIIOHEHTHl M XapaKTePUCTUKU
(hparmMeHTa NEWCTBUTEIHLHOCTH, HE BOIIE/IINE B 00JIACTh MEPECCUCHUS.

When the chopper finally set down on the Goyas stern deck, Rachel
Sexton felt only half-relieved. The good news was that she was no
longer flying over the ocean. The bad news was that she was now
standing on it (D. Brown “Deception Point™).

BrickaspiBannst B mOpuBeAeHHOM  (pparmMeHTe — 00pa3yroT
KOHTEKCTYaJbHYIO CBS3b 32 CUET OMHMcaHUsl pakTa B pamKax oOuiel
CUTyallul — OMOIIMOHAIBHOE COCTOsSHHE TiaBHoro Ttepos (half-
relieved). I10CKONBKY JTaHHBIA CEMAaHTUYCCKHI KOMITOHEHT OTPa)XeH BO
BCEX TPEJIOKCHUSIX, IMEHHO OH 00pa3yeT 00JacTh MEpecedeHus MX
Mpono3uuii. B To e BpeMst MOBTOpHbIE HOMUHALMU PENIPE3CHTHPYIOT
CUTYAIUIO C Pa3HbIX PaKypcoB (good news, bad news), akKICHTUPYS €€
pa3HbIe acrekThl, 00OCHOBBIBAs UACI0 0a30BOT0 BHICKA3bIBAHUS U TEM
CaMbIM c03/1aBasi 00bEMHOE MTPEJICTABIICHUE O MPOHCXOJISIIEM.

B oToM BbIpaxkaeTcsi CXOXECTb OTHOLICHHWH TIEepecedeHHsl ¢
OTHOILICHUSIMU TOX/IECTBA W BKJIFOYCHHs, KOTJa BOWHAS HOMHUHAIIMS
YCHJIMBAET, KOHKPETU3UPYET ONpeACICHHYI0 YacTh MPONO3ULMHA, HO
OpU 3TOM HMX HHIWBHIyaJbHBIE 3JIEMEHTHl HE JAOMYCKAIOT IOJHOTO
MIOTJIONIEHUST CEMAaHTUKH OJIHOTO BBICKA3hIBAHUSI CEMAHTHKOW JIPYroro.
B pesyaprate = mpoucxoauT — (QOpMHUpOBaHHWE ~ HEIMHEHHOTO
(hyHKIIMOHAJIBHOTO MTPOCTPAHCTBA JAUCKYpCa.

Takoe e COOTHOILLICHUE MPONO3UIUKA HAOIIOAaEM U B CIEAYIOIINX
npuMepax:

(6) It’s a national catastrophe!... Don’t you see that it’s a fatal
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blow? It will break the last of the country’s morale and economy! (A.
Rand ““Atlas Shrugged”) — obnacth nepecedenus — it (COObITHE).

(7) Where is my hat, by the way? Must have put it back on the peg.
Or hanging up on the floor (J. Joyce “Ulysses”) — o0nacthb
niepecedeHust — hat (0OBEKT).

(8) He probably got lost trying to find cream for his coffee. I'm
telling you, I went to Princeton postgrad with this guy, and he used to
get lost in his own dorm (D. Brown “Deception Point”) — obnacthb
nepeceueHus — he (4eoBeK).

Kak mpaBumno, obmacte mepeceueHUs] SIBISIETCS IOJHOCTBIO
UJCHTUYHON B TUIAHE S3BIKOBOTO BBIPAKEHHSI B 00CUX TMPOTIO3HUIIHSIX,
Hanpumep, (6) u (8). OaHako Kak MBI BUAUM B mpeanoxeHun (7),
CpeNcTBa penpe3eHTAK O0JIACTU TePeCeUeHUs] MOTYT OTJIMYaThCS —
hat w it, 1160 BOOOIIE OTCYTCTBOBATh — TPEThs] HOMUHALNS (h)parMeHTa.

IMonoOHas «cKpeITas» 00JACTH MEPECCUCHUS XapaKTEPHA TAKKE MPH
(hOpMHUPOBAaHUH JAHHOTO THIIA OTHOIICHWH BBIPAKCHUSAMH THIIA
so/neither do In T.11.:

“Susan wants to go see the Abnegation,” he says. “And so do I.”
(V. Roth “Insurgent™).

I mean, she probably can’t handle it. Neither can you, but she
doesn’t have to handle it. And you do (J. Green “The Fault in Our

Stars™).

O0aCcTBIO TIepPeCeUCHHUSI CEMaHTHKH KOPPEJIMPYIOITHX
BBICKA3bIBAHUM SBJIICTCS OOIIEEe IS COMOCTABJISIEMBIX IPOIO3UIIHIA
neiictBue (B HamieM ciydae — See W handle) wWim COCTOSHUE,

BBIpa’KEHHOE B 0a30BOM IIPE/UIOKEHUM, HO HE SKCIUIMIUPYEMOE BO
BTOpOil HomuHanuu. Ilpm 3ToM mNpow3BOAMTENN JCHCTBHS WIH
HOCHUTEJIM COCTOSHHMS pA3INM4YHBI, YTO OOYCJOBJIMBAET IOSBICHHUE
CaMOCTOSITENIBHBIX ~ CEMAHTHYECKUX  KOMIIOHEHTOB M OTPaXKaeT
CMBICIIOBOE ~ OTJIMYHE KOMMYHHUKAaTHBHBIX  OJIOKOB, 00pa3yeMbIX
MIPONO3ULIMSAMH BBICKA3bIBAHUM B OTJEIBHOCTH.

OtHoweHus TepecedeHust SIBISIIOTCS 3()(PEeKTUBHBIM CpeICTBOM
(bopMupoBaHHs TOJHOLIEHHOTO CMBICJIOBOIO IMPOCTpaHCTBA AUCKYpCa,
MOCKOJIBKY OHU CITOCOOCTBYIOT L[€JIOCTHOCTH BOCHPHUSTHS CUTYal[H 32
CYeT CLEIUIEHHs, IeperyIeTeHs] IMPONO3ULUM, I0CIeJ0BaTENbHO
Pa3BUBAIOIIMX MBICIH TOBOPSILETO C Pa3HBIX MMO3ULUI, YTO MPUIAET €i
yOeMTeNbHOCTh ¥ OOOCHOBaHHOCTH. PasHoruiaHoBas —JBOWHAS
HOMHWHAIIMS ONpEJCNICHHONM 4YacTHW CHUTyallud BblAETsIET ee Ha (oHe
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COITYTCTBYIOIMX OOCTOATENILCTB W TIOBBIIIAET €€ 3HAYUMOCTh U
KOMMYHHUKAaTUBHBIN 3 ekT.

Hepenxo oTHomIeHus1 epecedeHus ClokHee WACHTH(PULIUPOBATh B
CpaBHCHUU C JPYTMMU TUIIAMU JIOTHKO-CEMAaHTHYCCKUX OTHOIIIEHHH.
Hanpumep:

Don'’t get angry. He wants to get a rise out of me; he won'’t (V. Roth
“Divergent”).

B nanHoM (parmeHTe B pa3HbIX paKypcax ONUCHIBAETCS OIHA U Ta
K€ CHUTyallus — BOCHPHUSTHE AaBTOPOM JHCKypca OIMNpPEAEIEHHOrO
YeJI0BeKa, MO3TOMY OOBEMBl MPOMO3ULMN BHICKA3bIBAHUN YAaCTUYHO
coBmajzaroT. ba3oBoe  BbICKa3plBaHWE HOMHHHUPYET  CHUTYalUIO
MOCPEJICTBOM MOBEJIMTENFHOIO HAKJIOHEHHWS, TeM CaMbIM BbIpaXkas
PEKOMEHJAIMI0O OTHOCHUTEIbHO JIMHUM TIOBEAEHHMS ajapecarta B
CIIOKHUBIIUXCST 00cToATeNbCTBaX. Kpome TOro, To, 4Tto B MEpPBOM
BBICKAa3bIBAHUM aBTOp oOOpamaercs K caMoMmy cebe (sBisiercs
OJHOBPEMEHHO M aBTOPOM JUCKypca, U pedepeHToM), yCUIUBAeT
HaANpsHKEHHOCTh  OOIIEH CUTyallMd W [OJYEpPKUBAET HAIWYME
HETIPUSA3HEHHBIX B3aWMOOTHOIICHUH MEXIy yJacTHUKAaMH CHUTYaIlUH.
Bo BTOpOii HOMHHAIIUKM pPENPE3CHTUPYETCS OIEHKA OOCTOSTENBCTB U
BO3MOKHBII BapuaHT AAJbHEUIIEr0 pa3BUTUA CUTyauud. HHbIMH
CJIOBaMH, OJIMH W TOT K€ (PparMeHT NeHCTBUTENLHOCTH IMepelaeTcs
pa3sHBIMH TPAMMATHYECKIMHU KOHCTPYKIUSAMH (HAKJIOHEHHSIMH), YTO
CIOCOOCTBYET MPECTABICHUIO CUTYAIlMH TMOJI Pa3HbIM yIJIOM. XOTS B
IIEPpBOM BLBICKa3bIBAHUM 4YCJIOBCK, O KOTOpOM HUIACT pe€dyb, HC
MPEJICTaBIeH SKCIUIMIMTHO, OH, TEM HE MeEHee, SBJISETCS OOmMM
QJIEMEHTOM TMPONO3HIMH 000MX TPENJIOKEHHH, YTO W IO3BOJISET
KBIM(HULIMPOBATh TUIl CBSI3M MEXAY HUMH Kak IIepecedeHHe WIN

IepeKpelBaHue.
Takum o0pazom, JIOTMKO-CEMaHTUYECKHE OTHOLICHUS
HepeKpeLBaHus IIPECTaBIISAIOT OIIMCHIBAEMbIH (bparmeHT

JEHCTBUTENBHOCTH C Pa3HBIX CTOPOH, TEeM CaMbIM IIpeBpalas
CUTYallHI0 B O0BEMHYI0O U1 MHOIOMEPHYI0. DTO TaKKe 00YCIIOBIUBAET
HEJIMHEHHOCTh, HEPAaBHOBECHOCTh M HE3AMKHYTOCTH (OPMHUPOBAHUS
JUCKYPCHUBHOIO MPOCTPAHCTBA. bnaronaps ACUMMETPHHU
YeJIOBEUYECKOr0 MO3ra M CHHEPTHHHOCTH TPOTEKAIOMUX B HEM
MPOLIECCOB KOMMYHHUKAHTBI CLIOCOOHBI BOCITPUHUMATh M OCMBICIIBATH
CUTyallMI0 B OO0OOIIEHHOM, IIEJIOCTHOM BHJEC M Jae Kak Obl co
CTOPOHBL
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Cononuunenue. CoONOAUMHHUTEIBHBIE OTHOIICHHS]  OTPaXKaroT
KOppEJISIIMIO  TPOMO3UILIMKA, KOTOPBIE  BKJIOYEHBI  COCTaBHBIMU
KOMIIOHEHTaMH B O00BEM IIMPOKOW OOIIeH CHTyauuu. 3Ta CUTyalus
MOXET OBITh OKCIUIMIIMTHO TIPEICTaBlieHa B JUCKypce JuOo
MMIUTMIUTHO BBIpa)keHa KOHTeKcTOM. OHa MpeAcTaBisieT co00i HeKHUi
obmmi  (parMeHT JAMCKypca, WIM KOMMYHHKATUBHBIA  OJIOK,
IO JYUHSIOIIUH 00bEMBI TIPOITO3UIHIA KOPPEIUPYIOIINX
BBICKA3bIBAHUI.

He straightened up against the back of his chair and tasted his
drink. His rooms were well above the noise of traffic and it was quiet
there (J. Cheever “The Pot of Gold).

Brmoyasice B ofmiee oOnMcaHHe CHTYaluH, KOPPETUPYIOIIHe
IPOIO3UIINN XapaKTePU3YIOT PA3IMYHbIC €€ COCTABILIONIME. 3a4acTylo
MEXIy HUMU He HaOJIOAaeTcs CBSI3H, BBIPAXKCHHOW HEMOCPEICTBEHHO
B TIOBEPXHOCTHOH CTPYKType, HO OHa OpraHHYHO MpEICTaBJIeHA B
KOHTEKcTe. PasBepThiBaHHME CHUTYyalldd TPOUCXOAUT 32  CYET
CHeIM(UIECKOro W TP OTOM PABHOMPABHOTO YYaCTUS KaXKIOM
nporno3uiin. VX paBHOIIGHHOCTh B 00IIIEH (YyHKIIMOHAILHON HArpy3Ke
KOMMYHUKATUBHOTO OJIOKA MOJTBEPIKAACTCS TEM, YTO OHH HE MOTYT
3aMEHSTh APYT JPyra, MOCKOJIBKY Ka)KJO0€ BBICKAa3bIBAHHE OMMCHIBAET
pasHble (parMeHTHI o01Iel cuTyaru. MHBIMEA CJIOBaMH, TOJTHOIICHHOE
(dopMupoBaHre 00HEMOB BBICKA3bIBAHUI BO3MOXKHO TOJBKO B pamMKax
00I11ero KOMMYHUKAaTHBHOTO 0JIOKa, IO OTHOIIEHHIO K KOTOPOMY OHH
BBICTYINAKOT COITOJYNHCHHBIMHY KOMITIOHCHTaAMU.

Takum 00pa3zoM, Ui COMOAYMHEHHS] XapaKTEPHO TaKoe O0OBEMHOE
COOTHOLICHUE BBICKaSBIBaHHﬁ, IIpx KOTOPOM OIpCACICHHAA 4YaCTb
aHaJIM3UPyeMOro  JHcKypca  (opManbHO  HE  BBIpaKGHa B
MTOBEPXHOCTHON CTPYKType (peueBbIMM KOMIIOHEHTaMH) IHUCKypca U
ocTaercsi B UMIUHMKauH. [loaToMy ee HE0OXOIMMO PEKOHCTPYHPOBATh
U3 KOHTEKCTa — onrcaHus 00bekTa, pakra, CUTyaluu, COOBITHS.

[TockoNBbKY OTHOMICHUSI COMOMYMHEHHS OTPAKaroT peepeHTHYIO
CUTYalIUIO U €€ Pa3IMuHbIe acleKThl KaK OTAEJbHBIC COCTAaBIIIOIINE
obmiero  (QparmMeHta JCWCTBUTEIBHOCTH, M  O0INas  CUTyamus
OIKCBIBAETCS Yepe3 pas3Hble, Ka3aJoch Obl, TECHO HE CBSI3aHHBIE MEXILY
co00i1 coOBITHS, NEUCTBUSA, COCTOSHHMS, JUIA HUX XapaKTEpPHO HAJIMYHE
Pa3HBIX JeATENeH NI HOCUTEIICH COCTOSHHUS B TIPOIIO3UIIMSX CMEKHBIX
BbICKa3bIBaHUi. Hanpumep:

Every lifted voice sends a jolt through me. I've sat through plenty of
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arguments in my life, mostly in the last two months, but none of them
ever scared me like this. The Amity aren’t supposed to argue (V. Roth
“Insurgent”).

OTHOIIEHHS COMOJUUHEHUSI MOXXHO CPaBHUTH C OTHOIICHHSMHU
BKIIIOYEHHUS, TIOCKOJBKY B OOOMX CIy4yasx KOpPpEeIHpYIOLIre
MPOTO3UITMK BKJIIOYAIOTCS B CMBICIIOBOM 00BeM OoJiee IMMPOKOTO
¢parmenTa auckypca. Tem He MeHee, COMOMUYMHEHHE OTIMYAETCS
CBOCOOPa3HBIM XapaKTepOM JIOTUKO-CEMAHTHUECKOTO B3aUMOICHCTBHSI.
BzanMmoneiictBue 005eMOB MPOMO3HITUI B OTHOIICHUSX JAHHOIO THIIA
(conogunMHEeHUe-KOOpAUHALMS)  OPUBOJUT K  BO3HUKHOBEHHIO
UMILTMIIATHON 00JIACTH B3aUMHOTO HAJIOKECHUSI, KOTOpast MpejicTaBIeHa
B aHAJIM3UPYEMOM KOMMYHHMKAaTHBHOM OJoke 0e3 CcOOCTBEHHO
BepOILHOTO  BBIpRXKEHHS W TIOTOMY  SIBJISIETCS  JIWIIb
noJpa3yMeBaeMoi. 3a CYET 3TOr0 CMEXHble KOMITOHEHTHI JHCKypca
Kak OBl PacXo/sTcsi Ha TIOBEPXHOCTHOM, (hOpMalIbHOM ypoBHE. Takum
00pa3oM, KOppEIUpPYIOIINe BBHICKA3bIBAHHS MTPAIOT OMOCPEIO0BAHHYIO
podb B mporecce hopMupoBaHus (PYHKIMOHATHHON CUCTEMBI JUCKYpCa
yepe3 UMIUMIMPYEMYI0 OOIYI0 CEMaHTHYECKYI0 00JIacTh, KOTOpas
KOOPJUHHUPYET WX CMBICIOBbIE 00bEMBbl B pamMKax (YHKIHOHAIEHON
CUCTEMBI (hparMeHTa JIUCKypCa.

Hckmovenne. s OTHOLICHWM — UCKIIIOUEHHS  XapaKTEPHO
OTCYTCTBHE OOIIMX DIEMEHTOB B 00BEMax KOPPEIHPYIOIIHX
npornosuniuid. Ilp S>TOM pedbp He UAET O OEcCBS3HBIX TEKCTax, B
KOTOPBIX OecropsiiouHble (pa3bl CEMaHTHYECKH HE B3aUMOJICHCTBYIOT
MEXIy co0Ol W, Kak CIEACTBHE, He 00pa3yrT CBS3HBIM JHCKYPC.
Hao6opot, npu OTHOIIEHUSX HCKITIOYEHHSI IMEHHO MPOIMO3UITHOHATEHO
HE CBS3aHHbIC BBICKA3bIBAaHUSA W MX JAWCTAHTHOE pACIIOJIOKEHUE
JIOTIONTHSIIOT  CMBICJIOBOE TPOCTPAHCTBO JHUCKYypca, Kak, Hampumep,
IIEPBOE U MMOCJICAHEE MIPEJIOKEHNE B CIeqyIoeM (pparMeHTe:

By night the wires on the high poles tell evil tales in the dripping
mist. The water in the canals goes blind with scum. Flint, struck, gives
no spark. Women, touched, give no warmth (K. Vonnegut “The Sirens
of Titan”).

OtcyTcTBHE OOMIMX MPOMO3UIMOHATBHBIX 3JIEMEHTOB MOXKHO
HaOMrOaTh M B 00BEMaxX CMEXKHBIX, KOHTAKTHBIX, BBICKa3bIBAHUI
JUCKypca. OTO XapakTepHO HJisl HEJIWHEHHOTrO pa3BepTHIBAHHS
AHIIMKACKOro AucKypca. Kak M3BECTHO, JIMHEMHOE pa3BUTHE NUCKypca
npeamonaraeT IepexoJ pPeMbl OJHOTO BBICKA3BIBAHUS B TEMY
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MOCTIeTYFOIIEr0 WM BO3HUKHOBEHHE MTPON3BOJHBIX TEM BhICKa3bIBAHUI
(a Taxke CBSI3aHHBIX C HUMHM PEM) M OTKJIOHGHHE OT OOIICH TEeMBI, 4TO
00yCIIOBIIMBaeT TEMATHUECKYI0 TMPOTPECCHI0 M  CMBICIOBYIO U
CHHTAKCHYECKYI0 CBSI3HOCTh BBICKAa3bIBAaHMH KaK HEIPEMEHHOE
ycnoBue (GOpMHUpOBaHMUS M (PYHKUHOHUpOBaHMA IuUcCKypca. OmHako
onaromaps (YHKIIMOHAILHOH HENWHEWHOCTH JHCKypca CTaHOBHTCS
BO3MOJKHOH €ro HeJIeTePMHHUPOBAHHAs, CBOOOIHAS OpraHH3aIHsL.
WNHBIMU CIIOBaMH, HET YETKOM 3aBUCUMOCTH THIIA U CBOWCTB PEYE€BOr0
aKTa OT MPEAIICCTBYIONIETO WM MOCIEIYIOUIEeTo; CKopee, 3aIaroTcs
YCIOBHS ISl TPOAOJDKAIONIEr0 KOMMYHHMKALIMIO PEYEBOrO  aKTa,
KOTOPBIi SIBIISIETCS 00JIee YMECTHBIM, aJICKBATHBIM, COOTBETCTBYIOIIAM
MPOABMKEHUI0 KOMMYHUKaTUBHOU Tienn (Makapos, 2003). C npyroit
CTOPOHBI, JaK€ YMECTHOCTh TOCIIECAYIOIIEr0 PEYCBOr0 BHICKA3bIBAHUS
Jaleko He  Bcerza  IpOCIEeKUBACTCS B KOMMYHHKaTHBHOM
B3anmogericteun  (JlemeneBa, 2004; Ilonomapenko, 2015). 310
O0yCIIOBJIMBAaeT  THIMYHOCTh  JUISL  AHTJIOS3BIYHOM  JIUTEPATyphI
HEOKUJIAaHHOW ~ CMEHbIl ~ TeMbl M JajbHEWIIero  BEKTopa
KOMMYHHKATHBHOTO TPOIIECCa, YTO MPUBOJUT K OTCYTCTBHIO OOIIMX
QJIEMEHTOB B  MPOMO3UIIMOHAILHOM O0BEME BBICKA3bIBAHWNA H
(hOpMHUPOBAHUIO JIOTHKO-CEMAaHTUYESCKUX OTHOIICHUN MCKITIOUCHUSI.

Jloruko-ceMaHTHYEeCKUE OTHOIIEHUS HCKIIOYEHUS! COOTHOCHMEI C
COITOTYMHEHNUEM, TIOCKOJIbKY KaK B OJHOM, TaK M B JPyroM Ciydae
HUMEHHO A POKHUIA KOHTEKCT KOMMYHHKAaTUBHOTO Onoka
00yCJIOBIMBAET COOTHOIIEHHE KOPPEIUPYIOIMX BbICKa3zbiBaHWM. [Ipn
9TOM OYEBHIHO U UX OTJIMYHE.

But he’s still sad about it. Though there’s a general sadness around
Rome right now, anyway. The weather has turned cold (E. Gilbert “Eat,
Pray, Love”).

O0nacth COBMAJZCHUS O0BEMOB KOPPEIUPYIOMMX BbICKA3bIBAHHUN B
NpUBEJICHHOM ()parMeHTe, HaXOJSIIAsACs B UMIUIMKAIMN, MOXKET OBITh
BOCIIOJIHEHA TIOCPEICTBOM BBEICHHS JIOTIONHUTEIBHBIX JIIEMEHTOB,
HanpuMmep, because, as, so u T.1. — there’s a general sadness around
Rome right now as the weather has turned cold nm The weather has
turned cold, so... there’s a general sadness around Rome right now.
brnaromapss 3TOMY CTaHOBHTCS BO3MOXKHBIM TIPOCITEIUTH TIIJIABHBIN
MEePeXo/i OT OJHOTO CMBICIIOBOIO 3JIEMEHTa K APYTOMY.

BriBoabI

[Ipomecc camoopraHuM3anuy aHTIIMICKOTO JAWMCKYpCa 3aBUCHT OT
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(DYHKIIMOHATBHBIX ~ OTHOIICHWH JUCKypca (00X IapamMeTpoB
MOPAIKA), C OJHON CTOPOHBI, CTAOUIM3UPYIOIIUX CUCTEMY JUCKypCa U
YIPaBJIAIOLMX €€ Pa3BUTUEM, HO, C JPYrOi CTOPOHBI, 00YCIIOBICHHBIX
ITIOBEJEHUEM U DBOJIIOLIMEN CaMON CUCTEMBI.

OO0umMu mapameTrpaMu TOpsIKa AWCKypca SBIAIOTCS JIOTUKO-
CEeMaHTHUYECKHE OTHOUIEHUSI. bnaronapst uMm BO3HMKAET
B3aMMOJICHCTBIE MEXY AUCKYPCOM M BHEITHEH CPEfoil — CO3HAHUEM U
KOHLIENITYaJlbHOH CHCTEMOM KOMMYHUKaHTOB, BHEUIHUMHU (Makpo-)
CBS3SIMH TIPOHM3BEICHHUSI PEUYM M CMBICJIOBOW CHUCTEMOW oOriei
KOMMYHHKaTUBHOM CHTyalMH. JIaHHBIA THN CBS3EH XapaKTepU3yeT
00beMHOE COOTHOLIEHHE [IPOIO3ULIUH KOPpPEIUPYIOLINX
BBICKAa3bIBAHUKA W TIPEACTaBICH TAaKUMU BHAaMH OTHOLICHHH Kak
TOKAECTBO, BKIIOUEHUE, [IEPECEUCHHE, COIIOAIMHEHNE, UCKIIIOUEHHE.

OTHOWIEHHUS] TOXIECTBA B AHIJIMHACKOM JHCKYpCe MPEIoyiaraioT
JBOWHOE (TpoiiHOE W T.1.) OOO3HAYEHHWE OJHOTO pedepeHTa MpH
COXpaHEeHHHU PaBHOT'O 00BEMa BhIPAKAEMBIX CYXKAeHUH. B To sxe Bpems
MOBTOpHAsI HOMUHAIMA PacIIMpPAET GYHKINOHATBHYIO XapaKTEPUCTHKY
CMBICJIOBOH CHCTEMBI JUCKYypCa.

Bxmouenne  moapasymeBaeT — IMOrJolIeHHEe o0beMa  OIHOTO
BBICKa3bIBaHUs IpyruM. borbinee mo o0beMy cykIeHue, TeM He MeHee,
He o0O0s3arenbHO sBIsieTCsl  (YHKIMOHATBHO TMOAYMHSIONIMM IO
OTHOIIICHHIO K MEHBIIEMY; 0oJiee BasKHBIM (PaKTOPOM B JTAHHOM CITydae
SBIISIETCS. KOMMYHHUKAaTHBHAs 3HAYMMOCTh PEUEBBIX OOpa30BaHUM IS
cutyaruu oomieHus. [Ipu 3ToM MOKEeT HaOMIOIaThCS KaK CYXKEHUE, TaK
U pacmmpeHue o0bema 0a30BOro CyKIeHusI.

[Ipy  oTHOmIEHWSIX TepecedeHHs B o0beMax [MPOMO3UIHHA
KOPPENHUPYIOIINX BBICKA3bIBAHUI HMeeTcs o0mias obmacTh (00macTh
nepecedeHns) — IyoimMpyemasi 4acTh MPOMO3ULIUH, KOTOpasi BXOJUT B
CEMaHTHYECKYI0 MOJCHCTEMY KaXXKIOr0 U3 BBICKA3bIBaHUI, HO HeE
HCUEPIIbIBAET UX.

ComomgunHeHHE — 3TO TAKOE COOTHOLICHHE BBICKA3bIBAHUU, MpPHU
KOTOPOM OOBEMBl MX MPOIO3ULIHN SBISIOTCS COCTaBHBIMH YaCTSIMU
OoIbIIero Mo 00beMy penpe3eHTalul 00BEeKTa.

[Ipy  oTHOWIEHWSX WCKIIOYEHHS] B 00BEMax  MPOMOZUIHHA
KOPPETHPYIOMINX BBICKa3bIBAHUAX OOIINE 3IEMEHTHI OTCYTCTBYIOT.

JIMHaMUKO-CUCTEMHBIN MOAXOA M AUCKYpC-aHAIU3 CIOCOOCTBYIOT
BBISIBJICHUIO PA3JIMUHBIX ACHEKTOB, OTTEHKOB U HIOAHCOB OTHOILLEHMS
9TOrO THIIA U YCTAHOBJIEHUIO TOTO, KAK MMEHHO SI3BIKOBBIC CPEICTBA

93



aKTyaJIM3UPYIOT €ro B TPOIECCE BBICTPAUBAHUS  CMBICIIOBOTO
MIPOCTPAHCTBA aHTJIMHCKOT O AUCKYpCa.

10.

11.

12.
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T.B. YcruHoBa

MockoBcKHii TocyIapcTBeHHbIN YHUBepcuTeT uM. M.B.
JlomoHOCOBa

HOBBII B3I'JIs1/] HA JIEKIMOHHBIM METO/] B
MOATOTOBKE NMPENNOJABATEJENA HHOCTPAHHOI'O
SI3bIKA

Paboma  cnocobcmeyem — nposicHenuro  poau  KpumuuecKotl
Memasi3blkosol pegrekcuu 8 obyueHuu 0yoywux npenooaeamenell
UHOCMPAHHO20 — SI3bIKA. Memoo  ummepakmuenvix — 1eKkyuil
paccmampusaemcst KaKk UHCMpPYMEHM COBEPULEHCIBOBAHUSL S3bIKOBOU
KomnemeHyuu 0yoyuje2o Cneyuarucma, Komopulii OO0JMCeH YMemb
VApAGnams  KIACCOM, GbICMYNAsL 6 POIU  NOJIb308AMENsL  S3bIKA,
A36IKOBO20 AHATIUMUKA U npenooasamens szvika. Llenv ucciedosanus
sakmouaemcst 6 (1) evisgieHur OUOAKmMUYeCcKuUx YCao8utl 0ist pa3eumus
A36IKOBOU KOMNemeHyuu yuumeseti Memooom UHMEPaKmueHblX J1eKyuil
u (2) Mooenuposanuu 0HCUOAEMBIX Pe3YIbmamos 0OyueHus npu
COBEPUIEHCMBOBAHUL  53bIKOBOU  KOMnemeHyuu. B cmamve
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